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Chapter Nine
The Six Gates According to the Perfect Contemplation

IX. Six Gates Cultivation According to the Perfect Contemplation

Now, as for the “perfect contemplation,” how could it be similar 
to that which has been explained above wherein one only contem-
plated the mind’s source and so perfected the six gates to the sub-
lime and yet, in contemplating other dharmas, failed to be able to 
have it be so?

A. “Counting” in Accordance with the Perfect Contemplation

Now, the practitioner contemplates any single manifestation of 
mind and yet perceives all manifestations of mind as well as all 
dharmas. He contemplates but a single dharma and yet perceives 
all dharmas as well as all manifestations of mind. He contemplates 
bodhi and yet perceives all instances of affliction and birth-and-
death. He contemplates affliction and birth-and-death and yet per-
ceives all instances of bodhi and nirvāṇa. He contemplates but a 
single buddha and yet perceives all beings as well as all buddhas. 
He contemplates but a single being and yet perceives all buddhas 
as well as all beings.

In every case, everything manifests like reflections which do not 
abide either inwardly or outwardly and which are neither singular 
nor differentiated. [554b] Throughout the ten directions, everything 
is [recognized as] inconceivable and ineffable. The original nature is 
naturally so. There is no one who could create such circumstances.

It is not merely that, within a single thought, one distinguishes 
the number of all form and mind dharmas of all common persons 
and āryas throughout the Dharma realm’s ten directions. Rather, 
one is also able, even within a single dustmote, to command a pen-
etrating comprehension of all dharmic methods of enumeration 
belonging to all buddhas throughout the worlds of the ten direc-
tions as they pertain to the forms and minds of all common persons 
and āryas.

B. The Similar character of the Other Five Gates

This then is a summary description of the gateway of counting 
as it occurs within the perfect contemplation. The [gateways] of 
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4 The Six Gates to the Sublime

following, stabilization, contemplation, turning, and purification, 
are in each and every case similar to this. This [level of engaging 
the practice of] counting is itself so subtle, sublime, inconceivable, 
and ineffable that it cannot be proclaimed in words or fathomed by 
the mind. Not even the lesser bodhisattvas would be able to reach 
to this One-Vehicle realm of perception, how much the less would 
this be possible for any common person.

C. The Relationship of Such Practitioners to the Tathāgata

If it were to happen that there was some great eminence with sharp 
faculties who, when he heard such a sublime1 dharma as this, was 
then able to believe in, understand, and uphold it, deliberating 
upon it with right mindfulness, and cultivating it with deeply-
committed diligence—one should know that this person is one 
who carries on his practice in the Buddha’s place of practice and 
dwells in the Buddha’s dwelling place. He “enters the room of the 
Tathāgata, dons the robe of the Tathāgata, and sits upon the throne 
of the Tathāgata.”2

D. The Impending Realizations of Such Practitioners

He will definitely, in this very body, succeed in gaining the purifi-
cation of the six sense faculties and in opening forth the knowledge 
and vision of the Buddha. He will be able to universally manifest 
form bodies and achieve the equal and right enlightenment. Thus 
it is that the Floral Adornment Sutra states, “At the very time of gen-
erating the aspiration, one then succeeds in achieving the right 
enlightenment. He gains a penetrating comprehension of the gen-
uine nature of all dharmas and completely [perfects] the wisdom 
body, achieving this awakening with no reliance on others.”3
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